
400 PB 30/40 70/75 900 2 1580 1160 2000 305 •

500 PB 30/40 70/75 900 2 1580 1160 2000 315 •

600 PB 30/40 70/75 900 2 1580 1160 2000 325 •

1000 30/40 70/75 900 2 3520 1220 2150 650 •

1500 30/40 70/75 900 2 3915 1310 2250 800 •

2000 30/40 70/75 900 2 4115 1500 2250 830 •

3000 30/40 70/75 900 2 4300 1850 2250 1160
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Rhone Top stands out for its tower-shaped fan with 
reverse suction, enabling a constant high air volume as 
well as a proper liquid supply to plants without much 
drift. It is consequently the best solution for focused and 
effective treatments on medium- and big-sized orchards, 
even on huge areas.

Rhone Top zeichnet sich durch ihren trapezförm-
igen Turmventilator mit Umkehransaugung aus, der ein 
hohes und konstantes Luftvolumen sowie eine gezielte 
Verteilung ermöglicht. Diese erweist sich als die beste 
Lösung für effiziente Behandlungen mittelgroßer, aber 
auch großflächiger Obstgärten.

Rhone Top destaca por su ventilador especial en forma 
de torre con aspiración inversa, que permite un gran y 
constante volumen de aire y un suministro enfocado 
de líquido a las plantas sin deriva, haciendo de eso la 
mejor solución para tratamientos efectivos en frutales de 
mediano y gran tamaño, incluso muy extensos.

Rhone Top se distingue par son ventilateur en forme de 
tour à aspiration inversée, permettant un volume d’air 
élevé constant ainsi qu’un distribution adéquat aux plan-
tes sans dérive. Ces caractéristiques en font la meilleure 
solution pour des traitements ciblés et efficaces sur les 
vergers de moyenne et grande taille, aussi de grandes 
surfaces.
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IT | Convogliatore a torre zincato a caldo e verniciato ad 
aspirazione inversa 

EN | Hot galvanized and enamelled tower-shaped fan 
housing with reverse suction 

FR | Convoyeur de tour galvanisè à chaud et emai avec 
aspiration inverse  

DE | Feuerverzinktes und lackiertes turmventila-
tor-Gehäuse mit Umkehransaugung

ES | Tobera galvanizada en caliente y barnizada con aspi-
ración inversa

IT | Moltiplicatore a 2 velocitá con folle anche su portati

EN | Gearbox 2 speeds with neutral position also on 
mounted version

FR | Multiplicateur à deux vitesses et point mort aussi 
sur portee

DE | 2-gang Getriebe mit Leerlauf auch bei aufgesattel-
ten Modellen 

ES | Multiplicador 2 velocidades y punto muerto tam-
bién en suspendidos
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RHONE TOP Rhone Top si contraddistingue per il 
suo ventilatore a torre trapezoidale ad 
aspirazione inversa che consente un volume 
d’aria elevato e costante e una distribuzione 
mirata e lo rende la soluzione migliore per 
trattamenti efficaci su frutteti di medio-
grandi dimensioni, anche molto estesi. 

CERTIFICATA ENAMA ENTAM | ENAMA/ENTAM CERTIFICATION  |  

CERTIFICATION ENAMA/ENTAM | ENAMA/ENTAM ZERTIFIZIERUNG | CERTIFICADO ENAMA/ENTAM
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IT | Getti traslabili su guide per 
variarne la posizione 

EN | Individually adjustable jets

FR | Jets individuellement réglables 

DE | Individuell einstellbare düsen

ES | Boquillas regulables 
individualmente

IT | Frizione centrifuga 

EN | Centrifugal clutch 

FR | Embrayage centrifuge

DE | Zentrifugenkupplung

ES | Embrague centrífugo

IT | Raddrizzatore interno

EN | Inner air straighter

FR | Redresseur d’air

DE | Interner gleichrichter 

ES | Rectificador de aire

IT | Filtri autopulenti in ottone (su trainati)

EN | Brass self-cleaning filters

FR | Double filtres autonettoyants (sur 
tractees)

DE | Selbstreinigende messingfilter (bei gez. 
modellen)

ES | Filtros autolimpiantes de latón (en 
arrastrados)
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IT | Paraurti

EN | Bumper

FR | Parechoc

DE | Stoßstange

ES | Parachoques
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STANDARD PLUS

IT | Versione elettrostatica, per risultati ancora migliori

EN | Electrostatic version, for much better results

FR | Version électrostatique, pour de meilleurs résultats

DE | Elektrostatische version für noch bessere ergebnisse 

ES | Versión electrostática, para aun mejores resultados

OPTIONAL | OPTION | OPTION

EXTRA | OPCIÓN

RHONE TOP
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IT | Paratie elettriche per fermare la ventilazione. 

EN | Electrically operated deflector plate to stop air. 

FR | Cloison électrique pour arrêter l’air.

DE | Elektrisch begetriebene schotte zum stoppen der Lüftung.

ES | Deflectores ajustables elelctricamente para parar el aire. 

OPTIONAL | OPTION | OPTION

EXTRA | OPCIÓN


